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OBCHODNÉ PODMIENKY ORGANIZÁTORA ZDIEĽANIA ELEKTRINY 

 
1. ÚVODNÉ USTANOVENIA 

1.1 Tieto Obchodné podmienky (ďalej len „Podmienky“) upravujú podrobnosti organizácie, riadenia 
a správy zdieľania elektriny v rámci skupiny zdieľania mesta Žilina a bližšie upravujú výkon práv 
a povinností účastníkov vyplývajúcich zo Zmluvy o spoločnom využívaní energie a riadení 
Skupiny zdieľania v meste Žilina (ďalej len „Zmluva“). 

1.2 Organizátorom zdieľania elektriny je Energetická spoločnosť mesta Žilina, s. r. o., so sídlom 
Kvačalova 750/2, 011 40 Žilina, IČO: 55 834 191, zapísaná v Obchodnom registri Okresného 
súdu Žilina, Oddiel: Sro, Vložka č.: 83528/L, ktorá je oprávnená vykonávať činnosti organizátora 
zdieľania podľa Energetickej legislatívy (ďalej len „Organizátor“). 

1.3 Organizátorovi bolo dňa 4. 2. 2026 vydané Úradom pre reguláciu sieťových odvetví Potvrdenie 
o splnení oznamovacej povinnosti č. 0090/2026/E-PT o začiatku činnosti podľa § 6 ods. 6 písm. 
i) zákona č. 251/2012 Z. z. o energetike a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov. 

1.4 Organizátor v spolupráci s mestom Žilina, so sídlom Námestie obetí komunizmu 3350/1, 010 01 
Žilina, IČO: 00 321 796 (ďalej len „Mesto“) a Mestskými spoločnosťami rozvíja projekt výstavby 
malých zdrojov a lokálnych zdrojov (na výrobu elektriny z obnoviteľných zdrojov energie) 
pripojených v odovzdávacích miestach, ktoré sú identické s odbernými miestami (ďalej len 
„Odovzdávacie miesta“), z ktorých sú zásobované stavby vo vlastníctve Mesta a Mestských 
spoločností (ďalej len „Odberné miesta“) a zdieľania elektriny vyrobenej v takýchto malých 
zdrojoch a lokálnych zdrojoch (ďalej len „Lokálne zdroje“). 

1.5 Mesto a Organizátor majú záujem nastaviť pravidlá vzniku, činnosti a riadenia skupiny zdieľania 
tvorenej Mestom a Mestskými spoločnosťami ako koncovými odberateľmi elektriny a 
reprezentovanej Organizátorom ako organizátorom systému spoločného využívania energie (v 
zmysle článku 15a ods. 2 Smernice Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/944 o spoločných 
pravidlách pre vnútorný trh s elektrinou) (ďalej len „Skupina zdieľania“). Organizátor uplatňuje 
transparentný a nediskriminačný prístup koncových odberateľov k zdieľanej elektrine za 
súčasného zabezpečenia efektívnej zbierky finančných prostriedkov na pokrytie nákladov na 
výstavbu Lokálnych zdrojov, ich prevádzku, údržbu a opravy a ostatných nákladov Organizátora 
na riadenie Skupiny zdieľania. 

1.6 Mesto a Organizátor uzavreli Zmluvu ako zmluvu v prospech tretej osoby podľa § 50 Občianskeho 
zákonníka, pričom Mesto a Organizátor dohodli podmienky prijatia Zmluvy treťou osobou, po 
kumulatívnom splnení ktorých sa oprávnená tretia osoba stane účastníkom Zmluvy a Skupiny 
zdieľania. 

1.7 Tieto Obchodné podmienky sú vydané v súlade so: 

a) Zákonom o energetike, 

b) Vyhláškou o pravidlách trhu, 

c) Prevádzkovým poriadkom OKTE, 

d) ďalšími všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

 

2. VÝKLAD POJMOV 

2.1 Pre účely týchto Podmienok majú nasledovné slová a slovné spojenia tento im priradený význam: 

„Energetická legislatíva“ znamená platné a účinné všeobecne záväzné právne predpisy 
upravujúce predmet a obsah týchto Obchodných podmienok, najmä Zákon o energetike, 
Vyhláška o pravidlách trhu a akékoľvek platné a účinné predpisy, podmienky, (vykonateľné) 
rozhodnutia orgánov verejnej moci a iné opatrenia týkajúce sa predmetu a obsahu týchto 
Obchodných podmienok, ktoré sú vydané na ich základe vrátane prevádzkového poriadku 
organizátora krátkodobého trhu s elektrinou, ak sú pre aspoň jednu dotknutú stranu právne 
záväzné. 

„Informačný systém OKTE“ znamená informačný systém organizátora krátkodobého trhu 
s elektrinou (OKTE, a.s.) s názvom Energetické dátové centrum, ktorého účelom je (okrem iného) 
zabezpečenie dátového rozhrania pre zdieľanie elektriny podľa § 37 ods. 13 Zákona o energetike. 

„Lokálny zdroj“ má význam priradený v čl. 1.4. 
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„Mesto“ má význam priradený v čl. 1.4. 

„Mestská spoločnosť“ znamená právnickú osobu zriadenú Mestom v podobe rozpočtovej 
organizácie alebo príspevkovej organizácie alebo právnickú osobu založenú Mestom v podobe 
obchodnej spoločnosti, družstva alebo inej formy právnickej osoby, pokiaľ nad ňou Mesto 
vykonáva výlučnú kontrolu. 

„Občiansky zákonník“ znamená zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník. 

„Obchodný zákonník“ znamená zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník. 

„Odberné miesto“ má význam priradený v článku 1.4. 

„Odovzdávacie miesto“ má význam priradený v článku 1.4. 

„Organizátor“ má význam priradený v článku 1.2. 

„Skupina zdieľania“ má význam priradený v článku 1.5. 

„Účastník“ znamená Mesto alebo Mestskú spoločnosť, ktorá účinne prijala Zmluvu. 

„Vyhláška o pravidlách trhu“ znamená vyhlášku Úradu pre reguláciu sieťových odvetví č. 
207/2023 Z. z., ktorou sa ustanovujú pravidlá pre fungovanie vnútorného trhu s elektrinou, 
obsahové náležitosti prevádzkového poriadku prevádzkovateľa sústavy, organizátora 
krátkodobého trhu s elektrinou a rozsah obchodných podmienok, ktoré sú súčasťou 
prevádzkového poriadku prevádzkovateľa sústavy. 

„Zákon o energetike“ znamená zákon č. 251/2012 Z. z. o energetike a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov. 

„Zmluva“ znamená Zmluvu o spoločnom využívaní energie a riadení Skupiny zdieľania v meste 
Žilina č. Z 27/2025. 

 

3. ÚČASŤ V SKUPINE ZDIEĽANIA 

3.1 Skupina zdieľania Mesta je vytvorená najmä za účelom efektívneho využívania elektriny 
vyrobenej z obnoviteľných zdrojov energie a optimalizácie nákladov Mesta na spotrebu elektriny. 

3.2 Skupina zdieľania Mesta je určená pre: 

a) mesto Žilina, 

b) rozpočtové organizácie Mesta (najmä zariadenia pre seniorov, základné umelecké školy, 

centrá voľného času a iné zariadenia sociálnych služieb), 

c) príspevkové organizácie Mesta pôsobiace najmä v oblasti kultúry, športu, prírody a zelene a 

rozvoja Mesta, 

d) obchodné spoločnosti s majetkovou účasťou mesta vykonávajúce činnosti na území Mesta. 

3.3 Účasť v Skupine zdieľania mesta Žilina vzniká na základe: 

a) splnenia technických a legislatívnych podmienok, 

b) doručenia písomnej akceptácie Zmluvy, 

c) registrácie príslušného odberného alebo odovzdávacieho miesta v Informačnom systéme 
OKTE. 

3.4 Organizátor poskytne Účastníkovi pred pristúpením k Zmluve prehľad hlavných podmienok 
služby vrátane ceny, doby trvania a podmienok ukončenia. 

3.5 Organizátor zabezpečuje administráciu registrácie a je oprávnený zastupovať Účastníka pred 
OKTE, prevádzkovateľom distribučnej sústavy, dodávateľom elektriny a subjektom zúčtovania 
odchýlky. 

3.6 Účastník je povinný poskytnúť potrebnú súčinnosť, údaje a ak to bude potrebné a Organizátor 
o to požiada aj plnomocenstvá. 

 
4. MECHANIZMUS ZDIEĽANIA ELEKTRINY 

4.1 Zdieľanie elektriny prebieha prostredníctvom Informačného systému OKTE v súlade s 
Energetickou legislatívou. 
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4.2 Organizátor určuje metódu zdieľania vyrobenej elektriny medzi Účastníkov. Konkrétne nastavenie 
alokačného kľúča je evidované v Informačnom systéme OKTE. 

4.3 Metódu zdieľania vyrobenej elektriny medzi Účastníkov určuje Organizátor podľa významu úloh 
plnených Účastníkom v rámci Skupiny zdieľania pri dosahovaní environmentálnych, 
hospodárskych alebo sociálne komunitných prínosov Skupiny zdieľania pre Mesto. Pri určovaní 
môže Organizátor zohľadniť veľkosť inštalovaného výkonu Lokálneho zdroja, množstvo, priebeh 
alebo iné okolnosti týkajúce sa výroby alebo spotreby elektriny na Odbernom mieste vrátane 
zdieľania elektriny. 

4.4 Štandardne Organizátor volí metódu rovnomerného zdieľania elektriny medzi jednotlivými 
účastníkmi Skupiny zdieľania (tzn. každému rovným dielom). Ak to však vyžaduje komunitný 
záujem alebo ak o to požiada Mesto, Organizátor môže rovnomernú metódu primerane zmeniť, 
a to aj na trvalo. 

4.5 Organizátor je oprávnený metódu zdieľania vyrobenej elektriny meniť z dôvodu: 

(i) optimalizácie využitia vyrobenej elektriny, 
(ii) zmeny legislatívy, 
(iii) rozhodnutia Mesta ako iniciátora systému. 

4.6 Účastník má právo požadovať podiel na spoločnom využívaní energie vyrobenej v Lokálnych 
zdrojoch prostredníctvom zdieľania takto vyrobenej elektriny do svojho Odberného miesta, čo 
zahŕňa právo Účastníka na priradenie jeho Odberného miesta do Skupiny zdieľania 

 
5. PRÁVA A POVINNOSTI ÚČASTNÍKA 

5.1 Účastník je povinný najmä: 

(i) poskytovať pravdivé a úplné údaje, 
(ii) poskytnúť potrebnú súčinnosť za účelom identifikácie technických a prevádzkových 

možností inštalácie Lokálneho zdroja, 
(iii) oznámiť zmeny týkajúce sa Odberného miesta alebo Odovzdávacieho miesta, 
(iv) zabezpečiť splnenie technických požiadaviek merania, 
(v) informovať o poruchách alebo výpadkoch Lokálneho zdroja, 
(vi) riadne a včas uhrádzať dohodnuté poplatky. 

5.2 Účastník, ktorý prevádzkuje Lokálny zdroj, je povinný umožniť zdieľanie vyrobenej elektriny v 
rámci Skupiny zdieľania. 

5.3 Účastník je oprávnený: 

(i) na prístup k údajom o zdieľaní, 
(ii) na transparentné vyhodnotenie objemov zdieľanej elektriny, 
(iii) na informácie o zmene pravidiel zdieľania. 

6. POSTAVENIE A ZODPOVEDNOSŤ ORGANIZÁTORA 

6.1 Organizátor zodpovedá za: 

(i) správu a organizovanie Skupiny zdieľania, 
(ii) zastupovanie jednotlivých účastníkov Skupiny zdieľania v procese registrácie Odberných 

miest a Odovzdávacích miest do Skupiny zdieľania v Informačnom systéme OKTE ako aj 
počas samotného procesu zdieľania elektriny, 

(iii) vyhodnocovanie výroby elektriny v rozhraní systémov merania výroby a spotreby v mieste 
inštalácie Lokálneho zdroja, 

(iv) vyhodnocovanie zdieľania elektriny v rozhraní Informačného systému OKTE na to 
určeného, 

(v) vyhodnocovanie zdieľaných objemov elektriny, vedenie evidencie o zdieľaní a jej 
sprístupňovanie Účastníkovi a Mestu, 

(vi) komunikáciu s dodávateľmi elektriny a subjektmi zúčtovania, ktoré prevzali zodpovednosť 
za odchýlku na Odberných miestach a Odovzdávacích miestach a vykonáva všetky 
potrebné právne a iné úkony s tým súvisiace, 

(vii) prevádzku a riadenie Lokálneho zdroja v Skupine zdieľania a tiež za jeho opravy 
a údržbu, 
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(viii) zabezpečenie aj splnenie administratívno-právnych a regulačných povinností, ktoré sa na 
Účastníka vzťahujú a súvisia s prevádzkou Lokálneho zdroja. 

6.2 Organizátor vykonáva všetky činnosti podľa predchádzajúceho článku na vlastné náklady a v 
rámci disponibilných zdrojov Fondu komunitnej energetiky. 

6.3 Organizátor vykonáva len také pokyny Účastníka týkajúce sa zdieľania, ktoré nie sú v rozpore so 
záujmom ostatných účastníkov Skupiny zdieľania; výnimky povoľuje Mesto. 

6.4 Organizátor nezodpovedá za: 

(i) fyzickú distribúciu elektriny, 
(ii) kvalitu a spoľahlivosť distribučnej sústavy, 
(iii) merania vykonané prevádzkovateľom distribučnej sústavy, 
(iv) rozhodnutia OKTE alebo regulačných orgánov, 
(v) výšku regulovaných poplatkov, 
(vi) zmeny právnych predpisov. 

 
7. VYÚČTOVANIE 

7.1 Spôsob výpočtu príspevkov Účastníka v súvislosti s prevádzkou a riadením Lokálneho zdroja a 
v súvislosti so zdieľaním elektriny je dohodnutý v Zmluve. 

7.2 Účastníci uhrádzajú Organizátorovi príspevky do Fondu komunitnej energetiky v súvislosti s 
prevádzkou a riadením Lokálneho zdroja a v súvislosti so zdieľaním elektriny. 

7.3 Výšku rozhodujúcich premenných vstupujúcich do výpočtu príspevkov Účastníkov do Fondu 
komunitnej energetiky určuje Organizátor podľa významu úloh plnených Účastníkom v rámci 
Skupiny zdieľania pri dosahovaní environmentálnych, hospodárskych alebo sociálne 
komunitných prínosov Skupiny zdieľania pre Mesto. Pri určovaní môže Organizátor zohľadniť 
veľkosť inštalovaného výkonu Lokálneho zdroja, množstvo, priebeh alebo iné okolnosti týkajúce 
sa výroby alebo spotreby elektriny na Odbernom mieste vrátane zdieľania elektriny. 

7.4 Organizátor poskytne Účastníkovi písomné vyúčtovanie zdieľanej elektriny a poskytovaných 
služieb do piatich dní potom ako Organizátor v rámci rozhrania Informačného systému OKTE 
obdrží mesačné vyhodnotenie zdieľania elektriny v Skupine zdieľania. 

7.5 Splatnosť všetkých faktúr vystavovaných podľa Zmluvy je 30 dní od ich doručenia druhej 
Zmluvnej strane. 

7.6 Prostriedky Fondu komunitnej energetiky možno použiť len na pokrytie nákladov na plnenie 
záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy a rovnakých zmlúv uzavretých s ostatnými účastníkmi Skupiny 
zdieľania; výnimku môže povoliť Mesto. 

7.7 Organizátor je oprávnený upraviť výšku príspevkov, ak dôjde k zmene nákladov alebo legislatívy, 
pričom zmenu oznámi najmenej 30 dní vopred spolu s poučením o práve Účastníka Zmluvu 
vypovedať. 

 
8. TRVANIE A UKONČENIE ÚČASTI 

8.1 Účasť v Skupine zdieľania je na dobu neurčitú. 

8.2 Účastník môže účasť vypovedať s trojmesačnou výpovednou dobou. 

8.3 Organizátor môže účasť Účastníka ukončiť v prípade: 

(i) podstatného porušenia povinností, 
(ii) opakovaného omeškania s úhradou, 
(iii) nesplnenia legislatívnych podmienok. 

8.4 Ukončením účasti nie sú dotknuté nároky vzniknuté pred jej skončením. 

 
9. KOMUNIKÁCIA 

9.1 Komunikácia prebieha písomne alebo elektronicky. Za doručené sa považujú aj zásielky 
neprevzaté z dôvodov na strane adresáta. 
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10. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

10.1 Tieto Podmienky nadobúdajú účinnosť dňa 1. 1. 2026. 

10.2 Odchylné dojednania uvedené v Zmluve majú prednosť pred znením týchto Podmienok. 

10.3 Organizátor je oprávnený tieto Podmienky meniť, ak to vyžaduje legislatíva alebo prevádzkové 
potreby. 

10.4 Aktuálne znenie Podmienok je zverejnené na webovom sídle Organizátora.  


